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Psycholinguistic Study of Language Disorders in
Korena Drama ‘Extraordinary Attorney Woo’
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¢ JIN Maulana Malik Ibrahim Malang

Isayyimal9@gmail.com, 2luthfiyyatin@gmail.com, *nurilahifa2014@uin-malang.ac.id

Abstract

This study aims to describe the language disorder experienced by the
character Woo Young Woo in the Korean drama Extraordinary Attorney
Woo. The research method used is qualitative descriptive with data
collection techniques, see notes and data analysis techniques, data
reduction, data presentation, and conclusions. This Korean drama is
directed by Yoo In-Shik and the script of the drama is written by Moon
Ji-Won. The results of the research obtained are the character Woo Young
Woo is said to have autism spectrum. However, he has extraordinary
intelligence with an IQ of 164. This distinguishes between him and
people with autism in general. So, it was concluded that the type of
disorder Woo suffered from was spectrum Asperger's. Some of the
symptoms of autism syndrome experienced by Woo are talking about one
topic that he likes continuously, often repeating the same words, flat tone
and voice like a robot, too fast in explaining things, not making eye
contact and avoiding physical contact, less sensitive to the meaning of
emotions and expressions of people around him, difficult to make friends,
sensitive to light and noise, has difficulty coordinating movements, is a
perfectionist, and has an above-average Q.

Keywords: Language disorder, Korean drama, Asperger's syndrome,
Psycholinguistics.
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Imperfective Aspects of Non-Temporal Arabic in the
Translation of Ar-Rahiqul Makhtiim to Indonesia:
Discourse Semantic Analysis

Yasmin Afifah®!, Moh. Masrukhi 2
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Abstract

Imperfective aspects of Arabic are often expressed with imperfect
verbs or fiil mudhari, declaring past, present, and future tenses
accompanied by lexical additions. This paper aims to reveal the
imperfect aspect of non-temporal tenses in translating the book Ar-
Rahiqul Makhtim. The theory used to mark the non-temporal narration
by Hooper (1979) and developed by Hoed (1992). This research uses a
descriptive qualitative approach. The data taken could be better in
translating the book Ar-Rahiqul Makhtiim. The novelty of this study lies
in the non-temporal epoch of Arabic, which previous researchers have
never studied. The non-temporal clause consists of precedence and
background in declarative clauses. The results of this study are that
imperfective aspects are often composed using imperfect verbs, which
act as a background, and perfect verbs act as a foreground in Arabic.
Imperfective aspects are expressed, both through verbs and nouns.
These sentences produce single or multiple translations by paying
attention to the realization of pronouns that produce complex sentences
commensurate with the translation results to understand the discourse.

Keywords: Imperfective Aspects, Non-Temporal Tenses, Translation,
Discourse Semantic Analysis.
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Introduction

The book Ar-Rahiqul Makhtim is a historical account that
narrates the journey of Prophet Muhammad (PBUH), which took
place in the past. The Arabic perfective aspect is often expressed
through the past tense verb (fi '/ madi)!, while the imperfective aspect
is expressed through the imperfect verb. According to Rasyid's
opinion on the aspect, where aspect indicates tense in contemporary

!'Socin. (1922). Arabic Grammar: Paradigms, literature, Exercises, and Glossary.
New York: Hartford Foundation. p. 72.
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syntax.? The imperfective aspect can indicate past, present, and future
tenses accompanied by lexical additions in the translation. The
imperfective and perfective aspects are treated as the same, contrary
to their fundamental understanding of Arabic grammar rules. This
translation is thematic, with themes based on the chronological order
of events.

The events described in it are also narrated systematically. In
other words, a sentence begins with the foreground and ends with the
background. Events in the background are often preceded by the
perfective aspect, followed by the imperfective aspect. According to
Hopper (1979) as cited in Hoed, there are three types of foregrounding
strategies: time markers, sequential patterns, and diathesis.’

The Arabic language employs foregrounding strategies, as
perfective aspect verbs mark the foreground and imperfective aspect
verbs mark the background. The arrangement of events presented by
the narrator in the book Ar-Rahiqul Makhtiim follows this pattern.
Past tense verbs with perfective aspects mark the foreground, while
non-past tense verbs with imperfective aspects mark the background.
This tendency pattern is particularly interesting for researchers,
mainly because the imperfect and perfect aspects in Arabic can
express three temporal elements simultaneously: past, present, and
future. Foregrounding and backgrounding are functions of non-
temporality. The translation of the imperfective aspect or non-past
tense verbs does not have a stable meaning. It depends on its
additional elements, such as temporal adverbials or time indicators,
while the perfective aspect has an inherent and stable meaning. Most
of the research focuses on general tense and specifically on temporal
aspects. This is different from previous studies. Therefore, this

2 Rasyid, K. (2008). Az-Zaman An-Nahwi fi Al-Lugah Al-Arabiyah. Oman: Alim
At-Tqafah Publishing.

® Hoed, B. (1992). Kala dalam Novel; Fungsi dan Penerjemahannya. Yogyakarta:
Gadjah Mada University Press. p. 79.
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research focuses solely on the non-temporal imperfective aspect with
semantic discourse analysis. The semantic discourse analysis
examines the meaning of discourse expressions, including intentional
and extensional meanings.

Previous research related to this study has been conducted in
linguistics, language and literature, education, and psychology. The
tendency of research is found in linguistic and literary studies. The
discussion covers aspects within tense that have yet to be explored.
Relevant studies from a linguistic perspective include "Kala dalam
Aspek Kebahasaan" by Nasiruddin (2019), "Analisis Semantik
Verba" by Tajuddin Nur (2018), and "Realisasi Temporalitas,
Aspektualitas dan Modalitas" by Ikmi and Icuk (2018). Studies on
tense translation have been conducted by Supardi (2011) from Arabic
to Indonesian and Younez Zhiri (2014) to English. Contrastive and
comparative studies on tense in Arabic and English have been
conducted by Badri and Mudhsh (2021) and Josephine O'Brien (2013)
on contrasting time interpretations.

Formal object studies on tense in literary works have been
conducted by Benny Hoed (1992) on foregrounding and topics in
French discourse by Sajarwa (2013) (2015). Formal object studies on
tense acquisition in English have been conducted by Mahfood
Alsalmi (2013) on tense and aspect and Wijana (1991) on absolute
and relative tense. Two studies explicitly focus on formal objects,
namely the study on the perfective aspect in the Quran by Anwar
(2019) and the realization of the translation of the imperfective aspect
in Surah Al-Qashash by Novita Sekar et al. (2018). Relevant studies
in the field of education have been conducted by Widia (2014) on
tense and aspects of the Taliwang Dialect of Sumbawa language and
its relationship to learning and by Ulfah (2018) on the Modern Arabic
Language Teaching System for non-Arabs. Lastly, relevant studies in
psychology include "Aspectuality in the Novel Almustafa by Kabhlil
Gibran" by Rira Efrida (2022). The results of these studies reveal that
the analysis of the imperfective aspect still encompasses the study of
tense and aspect and has yet to be extensively explored as a complete
formal object. Looking at the chosen material object, the non-
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temporal tense has yet to be studied, especially in Arabic translation
explicitly.

This research employs semantic discourse analysis. Discourse
semantics studies meaning and is considered the highest linguistic
unit.* Meaning is closely related to context. This research examines
the meaning within narratives, which will be revealed through the
presence of the imperfective aspect in events as foreground and
background.® This research differs from previous studies regarding
material, formal object analysis, material, and context. Specifically,
this research uses semantic discourse analysis to focus on the form of
the non-temporal imperfective aspect in the book Ar-Rahiqul
Makhtim.

Literature Review
The Imperfective Aspects

The formation of internal time in a situation, referred to as
aspect,® is marked by lexical elements that indicate the grammatical
category of verbs. 7 Aspect is divided into perfectivity and
imperfectivity.® An imperfective aspect is a form of an unbounded
verb.? However, the understanding of the imperfective aspect in
Arabic, according to Ahmad, often referred to as the imperfect verb
or fiil mudhari, expresses the present and future tenses.!'® In the
Arabic Imperfective, the form of the imperfective verb does not
inherently convey the meaning of "imperfect." However, it marks the
lexical verb form depending on its basic infinitive form and the

4 Kridalaksana, & Harimurti. (2011). Kamus Linguistik. Jakarta: Gramedia. p. 190.

5 Ibid. p. 193.

& Chaer, A. (2014). Linguistik Umum. Jakarta: Rineka Cipta. p. 96.

7 Kridalaksana, & Harimurti. (2011). Kamus Linguistik. Jakarta: Gramedia

8 Comrie, & Bernard. (1976). Aspect. London: Cambridge University Press. p.
136.

9 Shlonsky, U. (1997). Clause structure and word order in Hebrew and Arabic: An
essay in comparative Semitic syntax. London: Oxford University Press. p. 78.

10 Ahmed, Zahoor. (2008). Essentials of Arabic Grammar for Learning Quranic
Language. Islamabad: Darussalam Publisher & Distributor.
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expression of tense.!! It can be fully translated based on the context
of the sentence, the addition of lexemes, and considering the context
(siyaq), as the Arabic verb does not always indicate a specific tense.!?
Based on the explanations above, this research will analyze the
foregrounding of the imperfective aspect that expresses all three types
of tenses: past, present, and future.

Non-Temporal Tense

Non-temporal tense has a role beyond marking time; it also
marks the narrative style. One way to mark narration is through
foregrounding and backgrounding which are interconnected.!® The
data indicates that the occurring events are connected but serve
different functions. Foreground events shape the story and are referred
to by Barthes (1966) as the primary function or catalyst, while the
background is seen as providing color and atmosphere to the
foreground. Foregrounding and backgrounding in the Indonesian
language is evident in the passive voice.!* Foreground events can also
consist of sequential events that have cause-and-effect relationships.
In addition to the passive voice, they can be expressed through subject-
predicate inversion and the particle -lah, as well as through the
arrangement of several single sentences (short sentences).

In Arabic, the perfective aspect often occupies the foreground,
while the imperfective aspect occupies the background. However, the
researcher has found some data that indicate the opposite. This
complex existence of different patterns is intriguing for researchers to
analyze temporal adverbs, as additional adverbial phrases that precede
the imperfective verb can affect the meaning, similar to how the

1 Hallman, P. (2015). "The Arabic Imperfective." Brill's Journal of Afroasiatic
Languages and Linguistics 7 (1): 103-31.
https://doi.org/10.1163/1877693000701004

12 Ramlan, M. (1983). Morfologi Suatu Tinjauan Deskriptif. Yogyakarta: CV.
Karyanto. p. 56.

13 Hoed, B. (1992). Kala dalam Novel..., p. 73.

4 Hooper, P. (1979). Some Observations on the Typology of Focus and Aspect in
Narrative Language: Aspect and Foregrounding in Discourse. Studies in
Language. 3 (1). p. 37-64.
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perfective aspect, according to Rasyid (2008), is influenced by related
letters.!>

Translation of the Book Ar-Rahiqul Makhtiim

Religious texts are one of the domains within the scope of
genre translation. Translators must pay attention to the sanctity of
verses to prevent any gaps in meaning. Therefore, many borrowed
words from the source text are centered around understanding the
target audience to anticipate criticism and meaning gaps.'® This study
focuses on the diversity of the imperfective aspect, which does not
have a stable meaning and requires attention to additional elements
such as temporal adverbials or time indicators accompanying it. The
book to be examined is Ar-Rahiqul Makhtim, authored by Sheikh
Shafiyyurrahman Al-Mubarakfury. This book is a remarkable and
recent work on the life journey of Prophet Muhammad (PBUH), which
has attracted the attention of scholars and the community, as it has
been awarded the title of the best Sirah book by Rabithah Al-Alam Al-
Islami, based in Makkah.

The foregrounding is thematic, following the background of
the events, organized systematically. The expression of tense and
aspect is conveyed through perfect and imperfect verbs, supplemented
with other lexical additions. The translation results may vary, even
though they refer to two verbs. The meanings produced are in line with
the context. Due to the significant role of Sirah in Islam, particularly
for the Muslim community, the understanding of meaning in this
narrative discourse should be accompanied by semantic discourse
analysis.

Semantic Discourse Analysis

15 Rasyid, K. (2008). Az-Zaman An-Nahwi fi Al-Lugah Al-Arabiyah. Oman: Alim
At-Tqafah Publishing. P. 89.

16 Williams, J., & Chesterman, A. (2014). The Map: A Beginner's Guide to Doing
Research in Translation Studies. New York: Routledge

Jurnal Lisanudhad



26 Yasmin Afifah, Moh. Masrukhi
Discourse is the highest linguistic unit and possesses high
coherence and cohesion.!” Discourse analysis focuses on the natural
structures in spoken language, such as discourse in conversations,
interviews, debates, and speeches. '* This study focuses on
thematically written representative conversations. According to
Verhaar (2016), semantic analysis involves the relationship between
semantics and discourse, with discourse as the object of study.
Semantic discourse analysis is a study of discourse that analyzes
meaning through discourse, sentences, and accompanying elements.'”
This is further clarified by van Dijk (1985), who explains that
semantic discourse analysis involves interpreting discourse by
attributing meaning to discourse expression.?* The meaning of
discourse expressions encompasses both intentional and extensional
meanings. The meaning is described in abstract or more concrete
terms, and then it is related to the cognitive representation of language
users associated with actual discourse. The type of interpretation used
is intentional, which relies on extensional meaning. The discourse
used in this study is the context of the translated book, Ar-Rahiqul
Makhtim. The semantic analysis focuses on the imperfective aspect
found in the foreground and background.
Method
This research analyzes the non-temporal imperfective aspect
of Arabic discourse. The data consists of Arabic discourse,
specifically the translation of the book Ar-Rahiqul Makhtiim. Data
selection is based on the relationship between elements, the semantic
meaning within the discourse, and the foreground and background.
This research focuses on translating the context of the imperfective
aspect using a semantic discourse that requires written data. This type

7 Djajasudarma, F. (2010). Metode Linguistik: Ancangan Metode Penelitian dan
Kajian. Bandung: PT. Refika Aditama. p. 56.

18 Crystal, & David. (2018). Whatever Happened to Theolinguistics, Religion,
Language, and The Human Mind. Oxford: Oxford University Press. p. 5.

19 Verhaar. (2016). Asas-Asas Linguistik Umum. Yogyakarta: Gadjah Mada
University Press. p. 45.

20 Rohana & Syamsuddin. (2015). Buku Analisis Wacana. Makassar: CV. Samudra
Alir. p. 208.
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of research involves the source text (ST) and target text (TT) as
empirical and authentic data.?!

This research utilizes a descriptive qualitative approach. The
qualitative method focuses on studying the natural conditions of the
object, with the researcher serving as the critical instrument.?? Data
collection is conducted through triangulation, combining multiple
data sources. The data analysis is inductive, focusing on meaning
rather than generalization.?® The data selected for analysis is the
imperfective aspect in the foreground and background of the
translation of the book Ar-Rahiqul Makhtiim. The reason for selecting
this book is because it contains narrative sentence structures within a
historical context. The chosen book is considered one of the best
historical works of all time and has gained recognition from scholars
and the general public and it has a thematic organization.

The selected data consists of two to three representative
discourse samples that capture the diversity of forms. These data
samples are then analyzed within the framework of semantic
discourse. The discourse analyzed consists of sentences containing
imperfective verbs that convey the meaning of the imperfective aspect
in the book Ar-Rahiqul Makhtiim and its translation in Indonesian by
Kathur Suhardi entitled Sirah Nabawiyah. The data collection process
involves the following steps: (i) identifying the forms of the
imperfective aspect; (ii) identifying the forms of the imperfective
aspect; (iii) determining the imperfective aspect in events; (iv)
classifying the imperfective aspect in the foreground and background
of events; (v) identifying and classifying the diverse variations of the
imperfective aspect that refer to the three elements; (vi) analyzing the
letters, lexical additions, and temporal adverbials accompanying the

21 Williams, J., & Chesterman, A. (2014). The Map..., p. 126.

22 Sudaryanto. (2015). Metode dan Aneka Teknik Analisis Wacana. Y ogyakarta:
Gadjah Mada University Press. p. 34.

23 Sugiyono. (2017). Metode Penelitian Kualitatif. Bandung: Alfabeta. p. 310
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imperfective aspect; (vii) analyzing the non-temporal imperfective
aspect using semantic discourse analysis; (viii) identifying the
implications of the non-temporal imperfective aspect in its translation
into Indonesian.

Result and Discussion

Foregrounding in Arabic is discussed in the context of non-
temporal tense. Non-temporal tense is composed of the perfective and
imperfective aspects, expressed according to their respective
contexts. The perfective aspect is often found in the foregrounding
(FG), while the imperfective aspect is found in the backgrounding
(BG). Here is the data consisting of various types of backgrounding
of the imperfective aspect.

No ST

TT

Ibn Ishaq narrates, "At the beginning of

that night, they gathered in front of his

house, peeking (1.2) while he was

ade & sleeping and ready to approach him
(1.3). SN, p. 186 &162

"You were deceived. By Allah, he

passed by you while leaving sand on

(11) o Lds gl ool JB

1| gwady b e lpaeis! Jlll daie

(oS o dlly 13 @3y g @us LB

Sllasly QA (Swody e 39
I5ol8g colsyumyl Lo il :lILE  dim L)

" o099y o A (Y1) Goundly

your heads, and then he went for his
needs." "By Allah, we did not see him,"
they said as they got up and cleaned
(2.2) the sand from their head. SN, p.
187 & 163

8y15] (e (W (o AS iaS il
ainm ehug dele il (o (oill Ltk
~(Y‘1TI)L.4& Q(VAY)_‘T’_a‘_‘zJ.‘LQ“(")\)

The shepherd milked the cows, and I
brought a bag of water for drinking
(3.4) and ablution (3.5).

SN, p. 192 & 167

il JB S Qi ALY ‘33
LS obd o(£,)) Ligellay o5ally
&&Ub&;&é%ﬁé_\aiw(iﬁ)

A ayd e @dny

In the narration from Abu Bakr, he said,
"We continued our journey, and people
tried to search for us (4.3). But no one
could find us (4.4), except Suragah".
SN, p. 194 & 169
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Ogbadl aase i3l ¢py 89,e JBB | Abdullah bin Az-Zubair narrated that
y 3 ; hen the Muslims in Madinah heard
| QalJ - Seas Al w
e T " | the news about the Prophet Muhammad

5 | IS Oouiay 155188 (48 e plwy 4de | from Makkah, every morning, they
. o feera s T I1d go out to an open area, waiting
(&> (0,) grgplaniyd 3yl I Blae | WOWE £O narea,
for his arrival (5.3). he is (5.4). SN, p.
Sadall 5> (0,Y) paoy 196 & 170

(ol aule Al o ol cls | 1 approached the Prophet Muhammad,
L | who was still sleeping. I felt hesitant to
o (1Y) aladal ol aSs wake him up (6.2). I offered it to him

ol e W e cmd Jaadul | after he woke up. I poured water into
the milk to cool it down. SN, p. 192 &
167
Then Amir herded his sheep, following
in the footsteps of Abdullah bin Abu
7 | 3 d) 4lad aay S o o <l | Bakr after leaving the cave towards
e (V) it Makkah, in order to erase (7.2) his
. footprints. SN, p. 189 & 165
Table 1. Backgrounding of Imperfect Verbs as Imperfective Aspect

The data pattern (1) is verb phrase representing indirect speech
based on its utterance. Ibn Ishaq narrates a story that took place in the
past through his narration. The backgrounding of verbs is located in
the foregrounding (FG) and backgrounding (BG). FG consists of the
perfective aspect, while BG comprises the imperfective aspect. The

perfective aspect in FG is marked by the perfect verb "ijtama'ii,"

e 3T datiy ol Bad o ele 05

meaning "they gathered." The imperfective aspect in BG is marked
by imperfect verbs that are translated into two verbs at once. In data
(1.1), the verb "yarsinahi" means "to spy" (1.2), but the noun "mata
‘alaihi” is translated as "approaching" (1.3). There is a shift in the
category (transposition) from noun to the verb "approaching." FG
consists of two transitive verbs, where the object in ST is omitted,
while the presence of the object in TT is found in the phrases "sedang
tidur" (is sleeping) and the pronoun "-nya" (his/her). BG
complements the translation outcome and acts as an adverbial phrase
in the sentence .
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The data pattern (2) is verb phrase representing direct speech
based on its utterance. Data (2) is a conversation that narrates the
history of the Quraysh tribe's siege against the Prophet Muhammad,
which Ali bin Abi Talib replaced. The second-person plural pronoun
marks direct speech in Arabic. The verbs are "khabatum, khasartum,"
meaning "may you be ruined." The translation in TT is "kalian
kecele," a past translation form that is no longer used today .

The backgrounding in data (2) is found in the second
conversation. FG consists of the perfective aspect, while BG
comprises the imperfective aspect. The perfective aspect is
represented by the perfect verb "gamii " meaning "they rose up." The
imperfective aspect is represented by the imperfect verb "vanfudiina"
in data (2.1), which means "cleaning" (2.2), specifically cleaning
sand. The verb "yanfudiina" (2.1) is a transitive verb that requires an
object, in this case, sand, and is accompanied by an adverbial phrase,
thus changing it into a ditransitive verb. The second conversation
consists of two sentences, with the first being an oath sentence to
emphasize the event's occurrence. This form is marked by "wallahi"
in ST, which means "by Allah." FG and BG are in the same sentence
as a response to the gasam or emphasis .

The data pattern (3) is verb phrase preceded by the letter 'fa.' The
letter 'fa' means "then," but the translation result changes into a noun
phrase. ST does not mention the subject's presence because it is
omitted due to the inflection of the third person pronoun verb. Data
(3) backgrounding consists of a single FG and multiple BGs. The
presence of FG is marked by the perfect verb "haliba." FG consists of
the perfective aspect in the nominal verb "kusbatan," which means
gathering something, such as a small amount of food or milk, and
making it abundant. The form " kusbatan" indicates a state; in BA, it
is called "maf'ul liajlihi". Maf'ul Liajlihi in Arabic is a noun that is
read as mansub or accusative and functions to express the cause or
motive of an action.

BG is a compound sentence consisting of the nominal verb
"idarah hamalathad" and a sequence of imperfect verbs "yartawi,
yvasrabu, yatawadau" in data (3.1, 3.2 & 3.3), which mean "feeling
thirsty, drinking, and performing ablution" in data (3.4 & 3.5). In TT,
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the verb "yartawi" (3.1) is not translated separately because its
meaning is already encompassed in the verb "minum" (3.4). The
imperfective aspect in BG is expressed as a verbal noun or nominal
Arabic verb, which is " idaratun." The BG sentence in TT is a mixed
compound sentence consisting of the imperfective aspect expressed
with the verbal noun and the mudari verb. The imperfect verbs used
are "yartawi" (3.1) and "yashrabu" (3.2).

The data pattern (4) is a verb phrase that consists of a direct
sentence. The direct conversation is a narration by Abu Bakr. The
backgrounding in the following clause consists of multiple FGs and a
single negative declarative BG, indicated by the imperfect verbs
preceded by the negation "lam" (4.2). FG is in the perfective aspect
(irtahalna: we continued the journey) expressed with the perfect verb
by using the pronoun "kami" (we) attached to the verb. The
foregrounding is expressed in direct speech because Abu Bakr spoke
directly and was quoted in the narration .

Meanwhile, BG is in the imperfective aspect "yatlubiina" (4.1),
which means people were trying to find us, and "lam yudrikna" (4.2),
which means no one could find us. The backgrounding sentence is
expressed in a compound sentence, where the second sentence
explains the negation of the imperfect verb preceded by the letter
"lam," indicating the past tense. The data in TT (4) explains that BG
can be expressed in a compound sentence consisting of the
imperfective aspect in the past or present tense, where the past tense
is expressed with the imperfect verb preceded by the letter "/am," and
the present tense is expressed with the imperfective verb .

The data pattern (5) is a verb phrase that consists of a direct
sentence narrating an event. The narrator explains when the Muslims
heard the news of Prophet Muhammad being besieged by the
Quraysh. The foregrounding in the following clause consists of FG
and BG, but both FG and BG are expressed in the imperfective aspect.
The imperfective aspect used is a declarative clause in the previous
sentence, which tells about the news of Prophet Muhammad in Mecca
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that caused concern among the Ansar. BG is expressed in a compound
sentence, firstly using the imperfective verb (5.3 & 5.4) preceded by
the verb "kana," indicating past tense and continuity. Secondly, the
imperfective verb is preceded by the letter "fa," which functions as an
inductive sentence to explain the condition of the previous sentence
that is equivalent .

The data pattern (6) is a verb phrase with an indirect sentence.
The foregrounding in the following clause consists of FG, expressed
in the perfective aspect, and BG, a compound sentence consisting of
the imperfective aspect expressed by an imperfective verb and the
perfective aspect expressed by a perfective verb. Data (6.1) shows that
the sentences in the paragraph are complex. Two events occur when
the Prophet sleeps and after he wakes up. The first clause in TT (6)
explains the translation change from a perfective verb to a nominal
verb (6.2), which serves as the foreground. The background is
expressed in the imperfective aspect as an imperfective verb (6.1)
preceded by the prefix "an-" transforming it into an accusative verb
indicating the present tense. The second clause shows that the
background precedes the foreground, and this arrangement usually
serves emphasis and reinforcement purposes. Looking at data (6.2),
we can see that the event after the Prophet woke up is in the
foreground. However, an additional translation of "menyodorkannya"
explicitly explains the first event .

The data pattern (7) is a verb phrase with an indirect sentence.
This clause consists of two nested clauses. The foregrounding
component of the sentence only includes the imperfective aspect,
indicated by the presence of an imperfective verb in both FG and BG.
The imperfective verb in FG is "yatha’u," preceded by the verb
"kana" and the noun "Amir bin Fahirah" as the subject or ism kana.
The second imperfective verb in BG is found in data (7.1) and is
composed of the verb "ya'fia" preceded by the letter "/i," which
transforms it into the accusative form or "manshub," meaning "for" or
"because." Looking at TT, the translation of "jejak kaki" (footprints)
comes from the ST. However, the pronoun "alaihi" does not provide
a complete explanation as it has already been stated declaratively in
the previous explanation.
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The presence of the imperfective aspect in BG serves
declaratively as an adverbial phrase for the main sentence, explaining
the condition of the nominative "ism kana" Amir bin Fahirah and the
accusative "maf'ul bih" (the goat owned by Astar Abdullah bin Abu
Bakr) after they returned to Makkah. Therefore, the resulting
translation provides an explanation based on the translation of the
letter "li" before the imperfective verb in ST (7.1), becoming "to
eliminate" in data (7.2).
No ST TT

zlmi oo pile Oy Aa3 e 1930
They were confident that this plan
would go smoothly, so Abu Jahal stood
8 | Lblee JBy oMuxlly sa3ll 4ady | arrogantly and proudly. With a sneer,

P i s ¢ he said (8.2) to his companions
T 3 Ooadshll Glad (M)
) besieging his house. SN, p. 186 & 162.

Je ol 329 G (Al Byalsll o

.;‘)’.@.‘ub

Table 2: Backgrounding of Nouns as Imperfective Aspect

The data pattern (8) consists of verb phrases in an indirect
sentence structure. The backgrounding in the following clause
consists of FG (Leading Dependent) and BG (Leading Background).
FG represents the perfective aspect using a perfect verb, while BG
represents the imperfective aspect using an imperfect verb. In ST, FG
is indicated by the perfective aspect “wafaga”, which means "he (Abu
Jahal) stood," accompanied by maf'ul mutlag (absolute object) in the
form of the repeated verb wafaqa to emphasize the state of being
"arrogant and proud." On the other hand, BG represents the
imperfective aspect of “mukhatiban liashabihi” (8.1) which means
"he spoke to his companions." This sentence uses the ism fa'il (active
participle) form to describe a state transformed into a verb in TT.

No ST TT
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() _0oplathy oaypmlell i The people besieging his house continued
to wait (9.2) for the planned moment.
Lol ey el Al Jyl However, there were already signs of the
aad (Jaally At o cdas plan's failure before that. At that time, a

. . L man not part of their group approached
e oSieosdmeals g ON . 187 & 163,

Table 3. Verb Phrases as Imperfective Aspect in the Foregrounding

The data pattern (9) is a verb phrase combination where the first
verb, "bagiya," serves as a complement and "yantaziriina" (9.1) as the
main verb composing the foregrounding. Sentence (9.1) is an indirect
sentence. The foregrounding in this clause consists of Foregrounding
(FG) and Backgrounding (BG). FG represents the imperfective aspect
composed of an imperfect verb, while BG represents the perfective
aspect composed of a perfect verb. In ST, FG is marked by an
imperfect verb with plural pronouns and is a transitive verb that
requires an object in the form of the phrase " huliila sa’ati As-Safir,"
which means "the right time to take action." On the other hand, BG
represents the perfective aspect with the perfect verb "jaahum,"
meaning "he approached them." The perfect verb is preceded by the
particles "gad" and "fa." If these particles precede the perfect verb, it
implies expectation or anticipation. TT indicates that a man they
anticipated has come to them, but it is not as they had hoped.

No ST TT

es5 dadlome 3 (1 +1) Lyl U Lo Whllle I was s¥tt1ng (10.2) atte.ndlng a
i - meeting organized by my tribe, the

10 | bele plé 3> maa 2y Jed cdea & | Mudlij clan, suddenly a man from my
own tribe approached me". SN, p. 192

. > '3
wesle = & 167.

Table 4. Noun Phrases as Imperfective Aspect in the Foregrounding

The pattern of data (10) is a Noun Phrase indicated by the
pronoun jalisin' (10.1), which is a substitute for Suragah bin Malik,
describing his state of sitting (10.2) while attending a meeting. Data
(10) is a direct sentence. The data structure consists of FG in the form
of the imperfective aspect and BG in the form of the perfective aspect.
Data (10) narrates that Suraqah bin Malik is a narrator describing his
condition. In ST, FG is marked by the imperfect verb in the form of
the pronoun jalisin' (10.1), and BG is marked by an equivalent
compound sentence composed of two perfect verbs, 'agbala' and
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‘qama'. Meanwhile, in TT, FG represents the state of Suraqah, and
BG conveys the meaning of 'came,' while ‘gama' is omitted as it is
considered redundant.

The data above represents the analysis of the imperfective
aspect in the ST book, specifically in the Hijrah of the Prophet
Muhammad chapter, pages 185-198. This chapter is considered
representative by the researcher due to the inclusion of paragraphs
consisting of diverse sentences. The imperfective aspect in this
chapter is divided into two classifications: imperfective aspect as
verbs and pronouns. When considering the material object, the non-
temporal aspect is classified into four categories: the background of
verbs as the imperfective aspect, the background of nouns as the
imperfective aspect, the foreground of verbs as the imperfective
aspect, and the foreground of nouns as the imperfective aspect. The
data shows that the imperfective aspect can be realized predominantly
in the background, as it functions as the BG (background sentence),
serving declarative explanations, interpretations, or emphases.

The table above indicates that the imperfective aspect can
constitute foreground and background events. The imperfective aspect
is often used to construct the background, similar to what Hoed B. H.
stated. ?* In the foreground (AL), the events are marked by the
perfective aspect or perfect verbs. On the other hand, the present or
future tense is expressed using the imperfective aspect or imperfect
verbs in Arabic. However, it may sometimes be expressed using nouns
or verbal nouns as subjects or the nominative of auxiliary verbs. This
aligns with Hallman's assertion that the imperfective aspect does not
solely consist of imperfect verbs in Arabic. However, it should also
consider the imperfect meaning, not just the lexical form.?

24 Hoed, B. (1992). Kala dalam Novel..., p. 156.

25 Hallman, P. (2015). The Arabic Imperfective. Brill's Journal of Afroasiatic
Languages and Linguistics. 7 (1): 103-31.
https://doi.org/10.1163/1877693000701004
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First, the background of a verb as the imperfective aspect can be
found in data (2.2) where "membersihkan" (cleaning) corresponds to
the meaning of data (2.1) "yanfudiina" (they clean) as the singular BG
(background) form immediately follows FG (foreground) (2.1)
meaning "bangkit" (rise). Then, the second singular example is data
(6), which is preceded by the accusative verb "an" and the verb (6.1)
"auqazahii" means "to wake him up." The pronoun "dia" (he) carries
a sense of politeness referring to Prophet Muhammad (PBUH). Third,
in data (7), it is preceded by the accusative preposition "/i" meaning
"for." The BG in data (7) is the verb (7.1) "ya'fiya" meaning "to
remove." Data (6 & 7) realizes the form of "untuk" (for) preceded by
the accusative preposition, which results in the transformation of the
verb into a subjunctive form.2¢ Both are realizations of the translation
of the subjunctive particle and imperfect verb, similar to other
subjunctive particles such as "an-lan-li-kay-hatta" or known in Arabic
linguistics as "alatun nasbi".*’ This aligns with Wright's expression
(1967) that the subjunctive prefix "/li-/" meaning "supaya/agar/untuk"
+ imperfect verb as "/lamu ta’lil/" is used to indicate purpose, reason,
or why something is done.?®
Next, nested BG structures consists of compound sentences in
data (1, 3, 4, and 5). The difference among these four data lies in the
TT results. In data (1.1), the narrator only uses one verb (1.1), namely
"varsinahi", with the additional time adverbial "mata ‘alaihi."
However, in TT, it is shown that these two data points become two
equivalent consecutive verbs, namely data (1.2) "mengintip" (to peek)
and (1.3) "menghampirinya" (to approach him). This represents a
transpositional or shift change, according to Catford®, in translating

6 Hallman, P. (2015). The Arabic Imperfective..., p. 103.

%7 Abdel Hassan, Hassan Shafiq. (2017). Translating Tenses in Arabic-English and
English-Arabic Contexts. Cambridge Scholars Publishing

28 Gecseg, F. and M. Steinby. (1997). Tree Language. Handbook of Formal
Language. Vol. 3. p. 58.

2 Catford, J. (1965). A Linguistic Theory of Translation. Oxford: Oxford
University Press. p. 77.
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the functional category of adverbial to verb (predicate) from Arabic to
Indonesian translation.°

Thus, BG consists of two verbs in TT because ST does not
have a system incompatible with TT and is consistently applied
naturally since the writer and reader have different styles and
cultures.’! The resulting TT aligns pragmatically as it has explained
the form of the AL pronoun as a locational adverbial.

Next, there is a consecutive equivalent BG structure in data
(3). The pattern observed in the verbs is as follows: the three verbs
(3.1-3.3), "yartawi, yashrabu, yatawadau" are translated into only two
verbs in data (3.4 & 3.5), "minum" (to drink) and "wudhu" (ablution).
This differs from data (1.2), which adds verb constituents in TT. Data
(3), on the other hand, reduces the verb constituents in TT, thus
omitting the meaning of data (3.1) "yartawi" (to feel thirsty). The
technique used by the translator is omission. The omission translation
technique is often employed by translators particularly in translating
from Arabic to Indonesian in descriptive sentences, without
compromising the structural elements in TT for the sake of
equivalence.’>3?

The BG pattern in the nested sentence in data (5) is a
realization of equivalent translation. If we look at the letters
accompanying data (5.1) and (5.2), they are preceded by the particles
"fa-" and "hatta".>* Data (5.2) is preceded by a subjunctive particle
that is omitted in TT (5.4), similar to the particle preceding data (5.1)

30 Aritonang, Buha, Mangantar Napitupulu, Wati Kurniawati, and Depdiknas.
(2000). Verba Dan Pemakaiannya Dalam Bahasa Indonesia. Jakarta: Pusat
Bahasa Depdiknas RI. p. 6.

31 Catford, J. (1965). A Linguistic Theory...,p. 79.

32 Good, I. (2008). Linguistic Universals and Language Change. London: OUP
Oxford. p. 115.

33 Baker, M. (2018). In Other Words: A Coursebook on Translation. Development.
Vol. 134. p. 235.

34 Abdel Hassan, Hassan Shafiq. (2017). Translating Tenses in Arabic-English...,
p. 44.
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which is "fa-" meaning "then." The translation result in data (5.2)
shows a transposition of verb category to a noun, from "sampai
datang" (until they come) to the meaning of "kedatangan" (arrival).
Thus, data (5) shows that FG and BG consist of nested compound
perfect verbs. Lastly, the background of pronouns as an imperfective
aspect can be seen in the data (8).

Pronoun forms for BG are rarely found. If they do exist, they
are transposed in TT into verbs. The pronoun construction in ST is still
translated as a verb in TT. It can be seen in data (8.1) where
"mukhatiban" means "he said" with the Syntagmatic Noun or FN
structure. The implication in data (8) lies in the subject and predicate
state. In Indonesian, verbs are always dominant and play a central
constituent role. Therefore, the realization of noun phrases is often
used compared to the Arabic structure, which often uses verb phrases.

Next is the foregrounding of verbs and pronouns as the aspect
of imperfections. The form of foregrounding of verbs and nouns in
Arabic is rarely found, and this is only seen in two data, namely (9)
and (10). The construction of data (9) consists of an imperfective verb
in FG and a perfect verb in BG. The two perfect verbs in BG are in a
compound form preceded by the conjunctions "qubaila" and "fagad."
The entire sentence in data (9) is composed of two mixed compound
sentences, with the second sentence narrating a sequential event that
happened before. Data (9.1) is preceded by the complement verb
"bagiya" before "yantaziriina" as the main verb composing the phrase.
Data (9) implies that the imperfective verb in Arabic can express three
elements simultaneously while still understanding the context.*> In
this case, the form of the imperfective verb represents an ongoing
action that still needs to be completed.

Lastly, the foregrounding of pronouns is the imperfective
aspect of data (10). The continuous aspect in TT in data (10.2) is called
the continuous aspect. It differs from the statement in ST data (10.1)
that indicates the condition and position performed by Suraqah bin
Malik accompanied by "majalis." There is a contrasting translation
implementation from the imperfective aspect in AL to the continuous

3% Hallman, P. (2015). The Arabic Imperfective..., p. 144.
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aspect in Indonesian. The morphological aspect marker that
accompanies AL is the complete reduplication of the base word*® and
"majalisihi" is an adverbial form of "jalasa." In the translation result
in Indonesian, the seating place is translated as a meeting by omitting
the pronoun "-Au" in ST. The discourse shows the semantic meaning
of the incompleteness of an event (incomplete situation), known as the
imperfective aspect. Therefore, the FG in data (10) is the imperfective
aspect expressed continuously.

The foregrounding system in Arabic uses the tense strategy
which is the perspective of forming internal time in tenses is called
aspect, marked by lexical elements indicating verb grammar.
Grounding in Arabic, especially in narratives or historical accounts,
often consists of complex sentences composed of compound
sentences. Compound sentences can be in the form of coordinate
compound sentences or nested compound sentences. The data above
explains that nested compound sentences are often used compared to
single sentences.

This is indicated by the implications of translation realization,
which appears more complex and flexible. The imperfective aspect,
marked by imperfective verbs, functions as declarative sentences but
can also function as coordinate sentences. In addition, the translation
of the data above shows that the tenses in grounding can be translated
in TT. Moreover, the translation in the data shows that the translator
pays attention to the realization of pronouns with a semantic discourse
analysis understanding. The translator considers the context of the
verb and pronoun forms in the FG and BG that constitute them, as
each verb form does not indicate a specific tense.

Conclusion

Verbs in Arabic and Indonesian play a central role, especially

in non-temporal tenses. Their translation forms, especially for the

36 Ramlan, M. (1983). Morfologi Suatu Tinjauan Deskriptif. Yogyakarta: CV.
Karyanto. p. 55.
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Arabic imperfective verb, are the essential elements in TT that can
produce singular or plural forms according to the discourse. The
sentences can be either direct or indirect speech, depending on the
narrator's choice, with corresponding translations chosen by the
translator. The narrator often uses transitive verbs for grounding, and
the translator chooses their counterparts as ditransitive verbs.

The function of the imperfective verb in the background is to
form declarative clauses. Declarative clauses can be explanations,
interpretations, or emphatic statements. Grounding in Arabic and
Indonesian is expressed through foregrounding (foregrounding) and
background (backgrounding). Background and foregrounding can be
expressed in the form of verbs or nouns. However, the imperfective
aspect of Arabic is often used to form the background, while the
perfective aspect is used for foregrounding.

This has implications for arranging verb phrases in Arabic and
noun phrases in Indonesian. Therefore, the translation process
changes from a single to a compound sentence. A sentence in Arabic
is preceded by auxiliary verbs, accusative particles that convert verbs
into subjunctive form. Subjunctive verbs express reasons, purposes,
and intentions. Subsequently, these sentences generate compound
sentences. Depending on the translator's choice, the resulting
compound sentences can be of various types, including hierarchical
or coordinating compound sentences. In contrast to single sentences,
the constituent noun of Arabic deverbal is often translated into an
imperfective verb in Indonesian. Therefore, to translate nouns in TT,
the translator uses transposition and omission techniques.

The research novelty lies in (i) the use of imperfective verbs as
background and perfect verbs as foregrounding; (ii) the background
of Arabic and Indonesian as declarative clauses; (iii) the translation
results of non-temporal TT can be both singular and compound
sentences, and (iv) foregrounding and background of Arabic can be
in the form of verbs or deverbal nouns. The analysis of the translation
samples above illustrates the complexity of the translation process,
where the translator's choices in TT greatly influence the quality of
the translation results. The article discussed the discourse
semantically by integrating the translation patterns in the ground with
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the events occurring in the narration. This research opens up

opportunities for further diverse studies using thematic narrative data

or comparing two different discourses.
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The Implementation of Mind Mapping in Arabic
Speaking skills for University Students
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Abstrak

This study aims to describe the implementation of mind mapping in the
learning process of Arabic speaking skills. This research is qualitative
research conducted at the Arabic Language Departement (PBA) at UIN
Sunan Ampel Surabaya with a purposive sample of second-semester
student. The results of this study showed, that the process of learning
arabic speaking skills using mind mapping in PBA Sunan Ampel is
carried out in two stages. The first stage is making a mind map based
on the theme that they have listened. In the second stage, after the
students have finished making the main idea in the form of the mind
mapping, the students practice Arabic speaking based on themes
listened and what has been written in mind mapping. The students were
able to describe and present themes verbally properly, completely, and
coherently with the help of mind mapping. This mind mapping is in the
form of mind ideas which are written in curved lines, colorful, and using
symbols coherently starting from the first idea to the end of the theme.
With this mind mapping, students can easily tell the theme. But there
are a few obstacles experienced by students whose vocabulary is still
limited. The solution for students who still lack mastery of their
vocabulary is by writing important vocabularies related to the theme
being studied in each main idea written in the mind mapping. This way
is well in helping them to describe and present the theme.

Keywords: Mind mapping, learning Arabic speaking skills (maharoh
kalam), university student

Jurnal Lisanudhad Vol. 10 No. 02, December 2023



46‘ Ida Miftakhul Jannah, Umi Hanifah, Mohamad Thohir

Zaaldl O (s IS Bylin eudad (3 i i Al 5l 3k

Ida Miftakhul Jannah*', Umi Hanifah"?, Mohamad Thohir<?

Universitas Islam Negeri Sunan Ampel Surabaya!?-
%idamj@uinsby.ac.id, Pumihanifah@uinsby.ac.id
°mohamadthohir@uinsby.ac.id

oadll|
Blea el Aulae & A ddl Alasysll alainl ue chimg J) doedl i hug
oy Ayl aling 3 0512 @3 (£ Cumy s ol lda el 23Ul 2SI
0o AL Lall e ApesSdl LMl el Gl Analomy Zupall AUl @ulas
IS Byle malad Aulae o Ayl sida il oyl G gyl baddl oD
Usyo (2 Jo¥ Aoyl opil o e 02 el e § Aaddl dlasysell alaszaly
Ol day Al A Ll 4] Igaaial Gl gouosll e 2Ly 2uiadll dlassll LS
Mall ojley Apaddl dlas sl IS8 e 2usyd) 5,80 LS (o M) g1l
Ayl 3 isiSe 5o Log 4l & ezl @3 &1 poumsll (e 2Ly Apspall ALl 2SI
JolS5 mamso Sy ilaad puis ol @uuisy Caiog (e (1018 15318 I o Aia )
ST IS e Apaddl alaysdl sda 0585 Agaddl baslysdl suelusy st
oo 1oy clulete JSy Seayl) pasindy (Aisley dimie bslaky 45iSe dad
el oSy Apaddl Al sda slasiuly ool Ll G oY1 5,541
I3 Yl OO Lzge &1 @loall Lamy i s Wgiu gosll 2dpa0
el 0las] ) 09,878, 19115 Lo el DMLY Ay Sl (489 B3940 uilayda
Ayl 8,8l S @ dialys @5 ) gosally Aalaill dadl wloyall LSy 9o
gl Camy e mpuclun @ Buur danbll sda Agadll Ayl § A4Sl

dayddiy

daaledl L 4‘33451‘ 8le p—,g.Lﬂ cAcaddl alai)_'«rj‘ ALl ol

Vol. 10 No. 02, December 2023



The Implementation of Mind Mapping in Arabic Speaking Skill for University Students

47
Introduction

Learning is a conscious effort made by the teacher to teach
students to achieve the expected goals.! To achieve these learning
objectives, a teacher must design a learning as well as possible,
starting from designing learning, determining models, approaches,
strategies, methods, and techniques as well as media and learning
resources that are appropriate to learning objectives. An interesting
learning process depends on the ability of the teacher in designing and
implementing the learning process. Therefore, teachers must be able
to design learning that makes the learning atmosphere fun, increases
students' learning activities, and creates a conducive and motivative
learning community. Teachers must also be innovative in designing
and implementing learning so that the learning process is always up
to date and cover the needs of students in current information
technology developments.

Likewise in learning Arabic, the learning process requires a
good design based on the needs so that students can learn with high
motivation and enthusiasm. It is appropriate for a teacher to design
Arabic language learning that can stimulate students to be able to use
Arabic for communication, both among fellow language learners and
with the teacher. To design effective and innovative Arabic learning,
teachers must always innovate. With good Arabic learning
innovations, the learning process will be more interesting and
effective so that the learning objectives will be achieved optimally.
Thus, a good learning design is very dependent on the teacher. They
must always learn and develop themselves either through seminars,
workshops, or other activities that support the improvement of their
professionalism.

A language is a communication tool used by each individual to
convey his desires or needs. With language, humans will be able to

! Trianto, Mendesain Model Pembelajaran Inovatif-Progresif (Jakarta: Kencana
Prenada Media, 2009), 17.
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meet their social needs by communicating with others. Based on the
non-analytical approach, language as a communication tool is studied
based on its function. It is by using a language in natural
communication, not by memorizing language rules. By using the
targeted language as a communication tool, language learners will be
able to use it for communicating with others. As a communication
tool, language can help individuals understand cultural and social
aspects that allow individuals to communicate with others and to
understand each other. Arabic as a foreign language is also used as a
communication tool in learning or in creating a language environment
in various Islamic boarding schools, bilingual schools, or universities.

In language - including Arabic - there are four skills that are
taught to language learners, the first is passive receptive skills, such
as listening and reading. The second is active productive skills,
including speaking and writing.? This productive active skill is a
language skill that is used as a tool to convey one's ideas or ideas in
communicating with others, orally and in written communication.
Oral communication or kalam is taught in various Islamic institutions
to lead language learners to become proficient in speaking Arabic.
Nowadays, many institutions create a language environment (bi'ah
lughowiyyah), which requires all students to communicate in Arabic
every day, for example, Darussalam gontor Islamic boarding school,
mamba'us sholihin and so on. There are some researchers that discuss
the importance of the linguistic environment in supporting language
learning.3* With the existence of various institutional efforts and

2 Muhsyanur, Membaca: Suatu Keterampilan Berbahasa Reseptif (Yogyakarta:
Buginese Art, 2014), 7.

® Sri Mulya Rahmawati, “Peran Bi’ah Lughawiyyah Dalam Menunjang
Pembelajaran Bahasa Arab Di Pondok Pesantren Darul Huffadh Tuju-Tuju
Kabupaten Bone” (Universitas Islam Negeri Alauddin Makassar, 2021).

4 Ahmad Asse, Titin Fatimah, and Putri Ayu Diah Agustina, “Analisis Peran
Himpunan Mahasiswa Program Studi Pendidikan Bahasa Arab Dalam Membentuk
Lingkungan Bahasa Arab (Bi’ah Lughawiyyah) Di Program Studi Pendidikan
Bahasa Arab Universitas Islam Negeri Datokarama Palu,” Albarig: Jurnal
Pendidikan Bahasa Arab 3, no. 1 (2022): 1-21.

5 Irhamudin Abdullah, Novita Rahmi, and Walfajri Walfajri, “Pembentukan
Lingkungan Bahasa Arab Untuk Mengembangkan Keterampilan Berbicara,”
Taqdir 6, no. 2 (2020): 71-83.
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innovations, Arabic can be used as a language of communication for
students.

There are many strategies in teaching speaking skills (maharatul
kalam) to make students able to communicate in Arabic, for example
by using mind mapping. Mind mapping is a creative note-taking
method that can make students easier to remember a lot of
information. Mind mapping is a creative note in the form of main ideas
written in various colors and symbols, that enable the brain to process
and store memory about the theme being studied easily.® As stated by
Agus Riyanto that mind mapping is written with the main idea which
is written colorfully and accompanied by symbols.” These creative
notes stimulate the left and right hemispheres of the brain to be equally
active in the learning process. With the help of mind mapping,
students are expected to be able to easily describe the main ideas of
the theme. Doni Swadarma said that mind mapping is a way of
recording that is effective, efficient, creative, interesting, easy, and
efficient because it is done by mapping our thoughts. He also said that
mind mapping is a writing method that works by using the principles
of brain management so that it can unlock all the hidden potentials and
capacities of the brain.?

Speaking skills has an important role in learning Arabic as a
means of communication. This is what motivates teachers to always
innovate in designing learning by using various models, strategies,
and methods in the learning process. Acknowledging the crucial thing
of speaking skill in Arabic learning, some researchers focused on

¢ Silvia Silvia, Jaya Nur Iman, and Nike Angraini, “The Application Of Mind
Mapping Technique To Increase Students’reading Comprehension Achievement
At The Eighth Grade Smpn 38 Palembang,” Global Expert: Jurnal Bahasa dan
Sastra 10, no. 2 (2023): 7-15.

7 Agus Riyanto, Syukri Hamzah, and Hadiwinarto Hadiwinarto, “Improving
Biostatistics Understanding Using The Mind Mapping Learning Model,” Jurnal
Scientia 12, no. 01 (January 17, 2023): 24-27.

8 Doni Swadarma, Penerapan Mind Mapping Dalam Kurikulum Pembelajaran
(Jakarta: PT. Alex Media Komputindo, 2013), 3.
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various aspects such as strategy in mastering speaking skill, such as
1). development of maharatul kalam with role-play strategies for
ma'had nurul huda students MAN Tlogo Blitar. The research
conducted by Refki Rusyadi showed that there was an impact on the
psychological changes of students, such as the happiness and
enthusiasm in practicing Arabic muhadatsah confidently. ° 2).
maharatul kalam Learning to Improve Speaking Skills of Students of
the Arabic Language Teaching Study Program, Faculty of Tarbiyah
and Teacher Training UIN Ar-Raniry Banda Aceh. This research was
carried out in several ways, such as practicing imitating and
memorizing Arabic dialogues, communicative exercises by giving
story titles to each small group of students, and ta'bir exercises in
Arabic by composing simple sentences.!® 3). Al Istirotijiyyah al-
‘Ibda'iyyah li ta'lim al kalam.'' This paper described creative
strategies that could be used in learning English. In addition to these
studies, learning kalam has also been directed by using familiar digital
learning media, for example, 4). WhatsApp small group media was
used as media in the development of speech. This media was carried
out in three stages, including the preparation stage, the
implementation stage, and the closing stage. '

Apart from these studies, there are some researches on mind
mapping used in learning process. First, application of the mind
mapping method to improve the ability to understand students'

° Refki Rusyadi, “Pengembangan Mahérah Kaldm Dengan Strategi Bermain Peran
(Role Play) Bagi Santri Ma’had Nurul Huda Man Tlogo Blitar,” J-PAI: Jurnal
Pendidikan Agama Islam 2, no. 1 (December 30, 2015), accessed March 17, 2023,
https://ejournal.uin-malang.ac.id/index.php/jpai/article/view/3765.

19 Nurmasyithah Syamaun, “Pembelajaran Maharah al-Kalam untuk Meningkatan
Keterampilan Berbicara Mahasiswa Program Studi Pendidikan Bahasa Arab
Fakultas Tarbiyah dan Keguruan,” Liilw/ (LISANUNA): Jurnal Ilmu Bahasa Arab
dan Pembelajarannya 4, no. 2 (December 6, 2016): 343-359.

1 Tda Miftakhul Jannah, “a3&U aail Zae byl ol 5\ Arabia : Jurnal Pendidikan
Bahasa Arab 10, no. 1 (July 26, 2018), accessed March 17, 2023,
https://journal.iainkudus.ac.id/index.php/Arabia/article/view/3578.

12 Halimatus Sa'diyah and Ivan Alfian, “Whatsapp Small Groups Sebagai Media
Pembelajaran Maharah Al-Kalam Di Masa DARING,” Arabia : Jurnal Pendidikan
Bahasa Arab 13, no. 1 (June 22, 2021): 1-22.
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mathematical concepts in calculus courses.!® The results of this study
were that the ability to understand mathematical concepts of students
who used mind mapping was better than students who used
conventional learning; Improving the ability to understand
mathematical concepts of students who used mind mapping was better
than students who used conventional learning in terms of initial
mathematical abilities (low, medium, and high); and students had a
positive attitude towards the use of the mind mapping method.
Second, the application of the mind mapping method in improving the
ability to write exposition texts for the tenth graders.!* The results of
this study were that after learning using conventional methods and
mind mapping methods to write exposition texts, there were
differences in the results of the average score obtained. The pretest
score using the conventional method was 61.20 and there was an
increase in the acquisition of the posttest score using the mind
mapping method of 75.60 and an increase in the pass ability of student
scores that exceeded the minimum score (KKM) which was originally
only 7 pupils to 21 pupils, after being given treatment. 3). The
effectiveness of applying mind mapping in improving science
learning outcomes for elementary school students.!>

This research of mind mapping serves as a starting point for
researching the implementation of Mind Mapping in learning Arabic
speaking skills (maharatul kalam). From these various studies, it can

13 Erma Monariska, “Penerapan Metode Mind Mapping Untuk Meningkatkan
Kemampuan Pemahaman Konsep Matematis Mahasiswa Pada Mata Kuliah
Kalkulus I,” PRISMA 6, no. 1 (October 7,2017): 17-31.

!4 Rivaldi Ramadhan, Wikanengsih Wikanengsih, and Aditya Permana, “Penerapan
Metode Mind Mapping Dalam Meningkatkan Kemampuan Menulis Teks
Eksposisi Pada Siswa Kelas X,” Parole: Jurnal Pendidikan Bahasa dan Sastra
Indonesia 3, no. 4 (September 11, 2020): 775-784.

5 Bagoes Pradana Saputra, “Efektifitas Penerapan Mind Mapping dalam
Meningkatkan Hasil Belajar IPA pada Peserta Didik Sekolah Dasar,” ELSE
(Elementary School Education Journal): Jurnal Pendidikan dan Pembelajaran
Sekolah Dasar 3, no. 2 (August 31, 2019): 87-97.
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also be seen that learning Arabic speaking skills can be done in various
ways according to the learning objectives. Therefore, this research
will focus on the implementation of Mind Mapping in learning Arabic
speaking skills (maharatul kalam) for university students.

Methodology

This research is qualitative. The researchers explore
representative data obtained from field notes, interviews,
conversations, photography, recordings, and personal notes.!® This
research was conducted at the Arabic Language Teaching Department
(PBA) UIN Sunan Ampel Surabaya, with purposive sampling 42
students in the second semester of the Arabic Language Teaching
Study Program as the research sample.

The stages of data analysis were carried out using Spradley
analysis which consisted of four data analyses, including: 1) domain
analysis; 2) taxonomic analysis; 3) component analysis; 4) theme
analysis.!” At the domain analysis stage, the researcher analyzed all
the data obtained to get the research focus so that the researcher gets
the students' ability to make mind mapping as the main domain.

At the taxonomic analysis stage, the researcher made in-depth
observations of the research focus by submitting focused interviews
regarding the implementation of mind mapping in learning speaking
skills at the component analysis stage, the researcher sorted the data
from the interviews to identify each mind map used in learning kalam.
In the theme analysis stage, the researcher found an overview of mind
implementation in speaking skills, namely that there were two stages
carried out in implementing mind mapping in this process of learning
Arabic speaking skills.

Results and Discussion
Implementation of mind mapping in learning Arabic speaking
skills (maharoh kalam)

16 S. Santana, Menulis llmiah Metodologi Penelitian Kualitatif (Kedua (Indonesia:
Indonesia: Yayasan Pustaka Obor, 2010), 5.
17 Albi Anggito, John Setiawan, Metodologi Penelitian Kualitatif, Ed. Ella Deffi
Lestar (Sukabumi: Sukabumi: CV Jejak, 2018), 184.
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Arabic speaking skills (maharatul kalam) as one of the skills in
Arabic has an important role in Arabic language learning. This skill is
in the form of oral communication skill that must be learned and
mastered by Arabic learners. Speaking skill is the ability to articulate
sounds or words to express thoughts in the form of ideas, opinions,
desires, or feelings to the talking partner (mukhatab). In a broader
sense, speaking is a system of signs that can be heard and seen that
utilizes several muscles in the human body to convey thoughts to meet
their needs.!®
In the PBA study program at UIN Sunan Ampel Surabaya,
Arabic language skills are given to students in an integrated manner
with other skills courses, namely Istima' wal kalam as a course that
students must take with a weight of 4 credits, giro'ah wal kitabah lil
mubtadiin, mutawassitin, and mutaqoddimin level courses.! This
integrated course is a combination of two skills put together, such as
listening and speaking (istima' and kalam). In the lecture process,
students take two skills at once in one course. During the learning
process, students first listen to the theme in the recording that the
lecturer has prepared beforehand, then they do listen assignments
according to the lecturer's instructions. This listening task is not
always the same in every meeting. However, in this study, the
listening task focuses on writing the main idea in the form of a mind
map, based on the themes heard in the recording. After the students
have finished completing the listening task, then they practice the
sentences based on the main ideas in the mind map they have made.
This Arabic speaking skills is an important subject to study in the PBA
study program, in order to prepare students who are competent in
Arabic. Therefore, they are able to think dan speak in Arabic well.

18 Acep Hermawan, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab (Bandung: PT Remaja
Rosdakarya, 2014), 135.
Y Curriculum Documents of PBA UIN Sunan Ampel MBKM, 2022.
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Swadarma said that speaking skills learning aims to: 1) be able
to pronounce Arabic expressions; 2) learn to pronounce different or
similar expressions; 3) distinguish expressions that are read long and
those that are read short; 4) express his heart's desires by using
sentence structures that are suitable with nahwu (grammar); 5) express
what comes to mind by using the correct rules in constructing
sentences in Arabic; 6) using parts of Arabic grammar in their
expressions such as mudzakkar, muannath, hal and fi'il signs that are
appropriate to the time; 7) use specific expressions according to age,
level of maturity and position; 8) tracing and exploring Arabic
manuscripts and iterators; 9) express clear and self-understandable
expressions; 10) able to think about Arabic and express it quickly in
any situation and condition.?

Based on the observation and interview results,?! The process of
learning speaking skills using mind mapping is carried out in two
stages. The first stage is the stage of making a theme mind map based
on the theme that they have listened to. After students have listened to
the Arabic themes on the recording, the lecturer gives time for students
to make main ideas (fikroh assasiyah) from the themes they have
heard, for example about a/ ta'lim in the form of mind mapping.

Making a mind map can be done in the steps, so they are able to
make the mind mapping well. Toni Busan said that the steps for
making a mind map include: 1) start writing in the middle of the paper
which is placed horizontally, 2). Use pictures for central ideas, 3). Use
color, 4). Connect the main branches to the central image (theme) and
connect levels one and two branches to levels one and two, 5). Make
curved lines because straight lines will bore the brain, 6). Use one
keyword for each line, and 7). Use pictures/symbols because a picture
is worth a thousand words.??. The student of PBA class makes the
mind mapping in the following steps, first, the students study the
concept of the material by listening to the theme in the recording.
Then, the theme is written in the middle of the paper which is placed

20 Swadarma, Penerapan Mind Mapping Dalam Kurikulum Pembelajaran, 2.

21 Observation results, 27 Maret 2023

22 Toni Busan, Buku Pintar Mind Mapping (Gramedia Pustaka Utama, 2006), 13.
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horizontally. All students write the theme of al/ ta'lim on blank paper.
Second, the central idea of a/ ta'lim is drawn in the middle of the blank
paper with various colors. This is to simplify and stimulate the right
brain. Third, from the central theme, branches are made in a curved
manner and also use colors. The Curved lines are more interesting to
the brain than straight lines.

According to Doni Swadarma notes made in the form of
sentences arranged linearly downwards (linear note) have several
weaknesses, such as: tend to be monotonous, boring, stiff, difficult to
find keywords, difficult to see the relationship between sub-
subsections, difficult to see in detail, intact, and only centered on the
left brain.?® Fourth, in each branch is written one keyword. This one
keyword indicates that the curved line discusses the main idea. This
main idea will be used by students in describing the theme orally.
Fifth, after creating keywords then create a symbol for each of these
keywords. This symbol is useful for remembering the contents of the
main idea. Symbols, themes, and main ideas are more meaningful and
easier to understand and remember. Because with this symbolic
thinking, students will be able to understand an object by using these
signs or symbols. So that they can mentally present all the objects,
actions, and events being studied.

A study found that using mind mapping can improve children’s
symbolic thinking skills.2* An example of a mind mapping on the
theme al althfal wal giro'ah:

2 Doni Swadarma. Pennerapan Mind mapping dalam kurikulum pembelajaran, 4

24 Tiyas dan Adriani Rahma Pudyaningtyas Fahmila Nuransa Novita Eka Nurjanah,
“Efektivitas Metode Mind Mapping Terhadap Kemampuan Berpikir Simbolik
Anak Usia 4-5 Tahun" KUMARA CENDEKIA : Jurnal Penenelitian Pengajaran
Anak Usia Dini.” Vol. 9 No. 1 (March 2020).
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Picture 1

Therefore, based on this description, the PBA study program
lecturer seeks to design and carry out the language learning process
by involving both hemispheres of the brain. Thus, students can explore
all their abilities properly and optimally. Learning by involving both
hemispheres of the brain will maximize learning outcomes. because
all the potential of students can be developed properly. The role of the
lecturer as a facilitator is very significant in designing learning and
implementing it. Well-designed learning will have a good effect on
learning outcomes. Likewise learning that is designed to involve both
hemispheres of the brain will have a good effect on learning outcomes.
Anita Zulkaida, Mahargyantari P. Dewi, Hendro Prabowo said that in
teaching, actually the most ideal is one that stimulates both
hemispheres of the brain, both creative and analytical brains (right and
left brain). This can be observed in babies who are playing who learn
spontaneously, without burden, and who use both hemispheres of the
brain.?®

In the second stage, after the students have finished making the
main idea in the form of the mind map, the lecturer gives instructions
that the time for making the mind map has been completed. Then,
students make small groups consisting of 4-5 students. In these small

25 Anita dan Mahargyantari P. Dewi Zulkaida Hendro Prabowo, “Metode Mengajar
Dengan Menstimulasi Otak Kiri Dan Otak Kanan,” in Proceeding. Seminar
Nasional PESAT 200 (Auditorium Universitas Gunadanna, Jakarta, 2005).
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groups, they take turns presenting the themes being studied based on
the mind maps they have made. In this stage, the lecturer goes around
to monitor the presentation process of each group while taking notes
to record the smoothness of each student in presenting the contents of
the theme. This student presentation is in the form of a free
presentation (al fa'bir al syafawi al hurr), in which students are free to
present the contents of the theme based on the main ideas written in
the mind map made based on what they heard during the listening
process. During the presentation process, other students in each group
are allowed to ask questions or clarify what was conveyed by their
colleagues who were presenting. This presentation process lasts until
each student has finished presenting in his group. After all students
have finished presenting in their respective groups, then the lecturer
asks several students randomly to present or tell the theme in front of
the class. While other students responded with various questions and
responses given to students who were presenting. As for students who
are not yet fluent in presenting themes, they are grouped and re-
present in separate groups accompanied by a lecturer.

The language learning process which involves both the right and
left hemispheres of the brain will feel more enjoyable, not easily
bored, and reduce students' boredom in participating in the learning
process. Even though the language itself is in the left hemisphere, the
learning process that involves the right brain will make language
learning absorbed in long-term memory. This will make it easier for
students to recall the stored linguistic memory when they
communicate in Arabic. Because language learning involves emotion
as well as visuals, using pictures and lots of colors will stimulate the
right brain. So that the language will be absorbed, processed, and
stored in long-term memory. Endy Nahya Ardini and Titihan Sarihati
said that color is one of the fastest visual aspects that humans can
perceive and respond to among other visual aspects. He also said that
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color has a great influence on shaping the atmosphere and affects
psychology. ¢

Therefore, learning a language by using mind mapping is one of
the ways how a lecturer tries to activate all the potencies that students
have. Learning a language activates the left brain a lot, so using mind
mapping will involve a lot of students' right hemispheres in the
learning process. Hence, all the potential of the brain will be involved
properly. By using mind mapping, the learning process will also
motivate students to learn Arabic, especially in speaking skills. They
were more enthusiastic about participating in learning and more
enthusiastic about describing the themes they studied. They are also
able to retell very well by following the mind ideas they have written
in the mind map. Ma'ruf, Syafi'i, & Kusuma said that the learning
process using mind mapping can increase student motivation and
learning outcomes.?’ So the implementing mind mapping in the
learning process is one of the right choices for lecturers in this
Speaking skills learning process. Students can be motivated to explore
and master Speaking skills and can explore and optimize their potency
in the process of learning Speaking skills

Speaking skills learning by using mind mapping is well in
stimulating students' communication using Arabic. They can tell in
full and coherently the ideas written in the mind map. Several students
who were not fluent in presenting the theme, were asked to re-present
with the guidance of the lecturer until they are finally able to present
the theme well. They tried enthusiastically and maximally to describe
the main ideas contained in the mind map. They said that the learning
process they did was very enjoyable and did not feel burdened with
the listening and speaking assignments they got. The students who
were asked to re-present did not feel inferior and only considered it as

26 Nahya dan Titihan Sarihati Ardini, “Pengaruh Warna Pada Elemen Interior Ruang
Tunggu Rumah Sakit Ibu Dan Anak Terhadap Psikologis Pengunjung. Jurnal
IDEOLOG. Telkom University” Vol.2 No.3 (Desember 2017).

27 Ma’ruf dan Mohamad Syafi’i2 Abdul Hakim dan Arie Purwa Kusuma, “Pengaruh
Model Pembelajaran Mind Mapping Berbasis HOTS Terhadap Motivasi Dan Hasil
Belajar Siswa. Mosharafa: Jurnal Pengajaran Matematika” Vol: 8, NO: 3
(September 2019).
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part of the learning process they were doing.?® Indeed, they were more
motivated to try to express the theme by using Arabic, even though
some students still had some mistakes in sentence structure, but they
still tried to use Arabic in presentations and communications. Those
who initially found it difficult to express the language they were
learning became easier and smoother in the learning process.?’

Therefore. the use of mind mapping in speaking learning
process can improve students' speaking skills too, even at the next
meeting, when they were asked to recall the themes, they had learned
in the previous week, they could easily remember and present them
again.®® This is in accordance with the main aim of learning using
mind mapping. Hisyam Zaini Bermawy Munthe dan Sekar Ayu
Aryani said, the main purposes of mind mapping are a). Developing
the ability to draw reasonable conclusions, b). Developing the ability
to synthesize and integrate information or ideas into one. c).
Developing the ability to think holistically to see the whole and the
parts, d). Developing study skills, strategies, and habits, e). Learning
the concepts and theories of the subject, f). Learning to understand
perspectives and values about the subject, g). Developing an openness
to new ideas, and h). Developing the capacity to think
independently.3! Apart from that, the use of mind mapping in the
learning process can also improve learning outcomes. This is in
accordance with the research results by Dewi Sutriani Saragih and
Nurhasnah Manurung, that learning by using mind mapping affects
learning outcomes. The learning outcomes of students using the Mind
Map model obtained a complete score according to the Minimum
Completeness Criteria (KKM) 70 as many as 33 students (82.5%) and

28 “The Interview Results with University Students,” n.d.

2 Interview result with students at 29 Maret 2023

30 Interview result at Maret 2023

3! Hisyam Zaini Bermawy Munthe dan Sekar Ayu Aryani, Strategi Pembelajaran
Aktif Di Perguruan Tinggi (Yogyakarta: CTSD, 2002), 170.
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those who did not complete were 7 students (17.5%) with an average
score of 74. 35 and a standard deviation of 10.14.%? In addition, the
research results of Sitti Suhada, Karim Bahu, Lanto Ningrayati Amali
also showed that there was an effect of using the mind map learning
method on learning outcomes with the results of the affective aspects
of both classes being categorized as good, the average experimental
class was 76% while the control class is 69.17. 3

Based on the result of interview, 3* The use of mind mapping in
speaking skills makes students easier to describe the theme being
studied too, in a coherent and intact way. The use of mind mapping in
learning English will also construct learning that does not only use the
left side of the student's brain but also the right side of the brain.
Where writing the main idea with mind mapping is written in a circle
using curved lines using various colors so that the right brain also
works well. Involving both hemispheres of the brain - the right brain
and the left brain - will make students learn optimally. Thus, students
will find it easier to understand and describe the theme. This Mind
mapping model is a model that can be easily recognized by the right
brain so that it will affect the process of absorbing information and the
ability to retain this information in long-term memory. This will make
it easier for someone to call him back when needed.

The right and left brains have different characteristics and based
on these characteristics, of course, their functions are different.
Muhammad Akil Musi and Nur Jannah said that these two
hemispheres of the brain have their characteristics. The characteristics
of the left brain are logic, writing, symbols and numbers, counting,
sequence, analysis, textual, objective, serious, cognition, IQ,
language, orderly, and verbal. Memory that enters through the left
brain is shot term memory (short-term memory). Meanwhile the

32 Dewi dan Nurhasnah Manurung Sutriani Saragih, “Pengaruh Model Mind Map
Terhadap Hasil Belajar Siswa Pada Materi Sistem Ekskresi Di Kelas XI [IPA SMA
Swasta Prayatna Medan."Best Journal. Biology Education Science and
Technology.” Vol. I No. 01 (January 2018): 21-24.

33 Siti dan Karim Bahu Suhada Lanto Ningrayati Amali, “Pengaruh Metode
Pembelajaran Mind Map Terhadap Hasil Belajar Siswa". JAMBURA. Journal of
Informatics” Vol. 2 No. 2 (2020).

3% Interview result with lecture at 29 Maret 2023
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characteristics of the right brain are imagination, music, color,
emotion, shape, creativity, random, subconscious, relaxed, pictures,
affection, EQ, spontaneous, and visual. Memory that enters through
the right brain is long-term memory. ¥
Based on these characteristics, it can be seen that the way the
brain works between the left and right hemispheres is different. The
learning process that only accommodates left brain functions will of
course be accessed, processed, and stored by the left brain. Thus, it
affects the short-term memory of the left brain. Learning a language
certainly involves a lot of the left brain because this language is in the
left hemisphere. Therefore, learning a language that only memorizes
vocabulary and also sentence structures will of course be easy to
forget. Maybe during the memorization process, it will feel
memorized quickly, but it doesn't last long in the memory. Tri
Budianingsih said that language is the responsibility of the left
hemisphere of the brain. This opinion is based on Wada's research
(1949) which injected fluid into both hemispheres and showed that if
the left hemisphere is "put to sleep", speech disturbances occur.>®
In addition, in the process of this speaking skills learning, some
students are still limited in mastering Arabic vocabularies, so they find
it difficult in the process of speaking Arabic. This is influenced by the
teaching background of students who did not graduate from language-
based Islamic boarding schools or Madrasas with language majors.
Their linguistic competence is very minimal which makes them
unable to speak Arabic. They find it difficult to express the ideas of
the themes they learn because of the few vocabularies they master, so
sentence by sentence cannot be expressed properly. There are even
students who are only able to express a few short sentences with the

35 Muhammad Akil Musi Nur Jannah, Neurosains: Menjiwai System Saraf Dan Otak
(Kencana Prenada Media, 2021), 141.

36 Tri Budianingsih, “Peran Neurolinguistik Dalam Pengajaran Bahasa. Jurnal A4l-
Azhar Indonesia Seri Humaniora” Vol .3, No. 2, (September 2015).
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arrangement that is still not correct. But they are still enthusiastic
about learning to communicate in Arabic well. They try to explore the
words in mind mapping. Linda Sari and Zuliana Lestari said that one
of the causes of communication difficulties is the lack of vocabulary
mastered by language learners. Furthermore, Linda and Zuliana
provide several effective ways to make speaking easier, including
increasing vocabulary, reading aloud, knowing simple English
grammar, reading written English, speaking English conversations,
listening to English songs, and watching movies. speak English, and
like English subjects.?” Therefore, having sufficient vocabulary will
help students communicate in Arabic. With sufficient vocabularies
they will be able to communicate well without the problem of
searching for vocabularies in various Arabic dictionaries during
speaking.

The solution for some students who are still lacking in mastering
this vocabulary is to write important vocabularies related to the theme
of each main idea. The writing of these vocabularies helped them to
express and present the themes they studied. Without memorizing the
vocabularies, they can automatically present the theme, although they
are not as fluent as students who already have sufficient vocabularies.
Because in communicating with any language, of course, the mastery
of vocabulary greatly affects the process of speaking. With the help of
vocabularies and also the symbols written in the mind map, they can
express the themes they are studying. Example of mind mapping for
students whose communication skills and mastery of vocabularies are
still lacking:

%7 Linda dan Zuliana Lestari Sari, “Meningkatkan Kemampuan Berbicara Bahasa
Inggris Siswa Dalam Menghadapi Era Revolusi 4.0. Prosiding Seminar Nasional
Pengajaran” (Program Pascasarjana Universitas PGRI Palembang 12, 2019).

Vol. 10 No. 02, December 2023



The Implementation of Mind Mapping in Arabic Speaking Skill for University Students

Ry
Al e
cwy’.i&’tﬁif,“’?’\; 2% G SR 4
8 e e oesd! 7
Y h*c‘:j){,:':/’_v\:“'fh-—»" 1 N \ o
o \\i\\ \ ) /) / 5 Ry \</f"/"
i VRS g g
ey, e 203 Yl U1 G
‘&}M\\‘)‘J’\' - < /'A'{f' ‘oo = —
- "'\r‘»\':& — 77 .
28 o \u}’“\"‘/
> AP
o
3 s T
eed \ 7 y e\ 2 g A
A S s y. Yl aia® e
S o o3\ =~ e
o St s
,/“/
Picture 2

In this mind map, not only the main ideas are written, but also
accompanied by supporting points. With this model of writing ideas
like this, it is easier for students to express the themes being studied,
because they are helped by the vocabularies written in each main idea.
These vocabularies have an important role in supporting student
language. Sigit Widiyarto and Muhammad Rusdianto said That The
mastery of vocabularies well influences students' ability to
communicate, both verbally and in writing. 3

Therefore, using mind mapping is very well for students to use,
in the learning process or other activities. Sutanto Windura said that
this mind mapping can be used in any activities. The benefits of mind
mapping are numerous, including that it can be used to take notes,
summarize, compose, think analytically, think creatively, plan
(schedule, time, activities, and so on), parse reading articles (for
example reading comprehension), parse math and science questions,
and so on. Whereas in teaching mind mapping can be useful for

38 Sigit Widiyarto and Muhammad Rusdianto. Peningkatan Penguasaan Kosa Kata
Siswa SD Melalui Penggunaan Media Boneka Tangan. Jurnal PGSD. Vol: 11 Pages
:19-25. 2018
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designing a comprehensive curriculum, bringing together teaching
materials from various sources, summarizing material, developing
teaching material 1ideas, preparing presentations, teaching
presentations, teaching time management, designing exam questions,
evaluating teaching quality, research, etc.?

Conclusion

The process of learning speaking skills using mind mapping in
PBA Sunan Ampel is carried out in two stages. The first stage is the
stage of making a theme mind map based on the theme that they have
listened. In the second stage, after the students have finished making
the main idea in the form of the mind mapping, the students practice
Arabic speaking based on themes listened and what has been written
in mind mapping.

There are obstacles faced by students who still limited in
mastering Arabic vocabularies. They find it difficult to communicate
in Arabic and disclose themes during the learning process. The
solution of this problem is to write important vocabularies for each
main idea written in the mind map. This is more useful in helping
those who still lack mastery of vocabularies. Therefore, they are also
able to express sentence by sentence and describe the theme being
studied with the help of important vocabularies in mind mapping.
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Abstract

Jaulah fi Rubu'l Asia is a travelogue that presents Muhammad Tsabit's
journey to a quarter of the Asian continent. His travel notes describe the
culture, wonders, and uniqueness found in the countries he visited. The
purpose of this study is to analyze the depiction of the world, especially
in India, in the book Jaualah fi Rubu'l Asia which written in Arabic,
reveal the author's subjectivity to what he experienced during the trip,
and reveal the culture of the author and the culture of the area visited
and find out the author's reaction or response to the new locations he
encountered. The researcher uses Carl Thompson's travel writing theory
to study it, which has three basic concepts: reporting the world,
revealing the self, and representing the other. The research method used
is descriptive qualitative. The data in this study are in the form of
quotations of phrases, clauses, or sentences in the book Jualah fi Rubu'l
Asia. The data collection technique uses the read-write technique. At
the same time, the data analysis technique uses the Miles & Huberman
analysis model. The result of this research is that the world reported by
the author is expressed through the depiction of culture in various
aspects. In describing the culture, the author gives his subjectivity
through the assumptions and feelings he expresses. Therefore, the
author is classified as a romantic traveler. The author uses a colonial
discourse strategy in his writing, where the other is both the inferior and
superior party.

Keywords: Travel writing Carl Thompson, Reporting the world,
Revealing the self, Representating the other, India.
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